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IMPOYTEHHUE TPETI)E (cmoTpu paznen «Kak npaBmibHO YuTaTh BUGIM0»)
IHOUCK HAMEPEHUU ABTOPA HA YPOBHE AF3AILIEB

HacToAamui koMMeHTapuil U Bac SBJIAETCSA, IPEKIEC BCETO, PYKOBOJACTBOM, @ 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTOJIKOBaHUE buOimu.
JIOJDKEH TMPOJIBUTaThCsl B CBETE TOrO, YeM Mbl 00JaiaeM. Bece nepBeHCTBO B Mpoliecce TOJKOBaHUS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cestomy Jlyxy. Bel He 7OIKHBI IepekiiaIbBaTh CBOU 005S3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHS U BaM COBEPILEHHO HE CIENYeT CaBaThCs HAa €ro BOJIO.

Kaxneiii u3 Hac

[IpoutuTe rnaBy 3a oauH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHUTE Ballle COOCTBEHHOE JIEIICHUE
[0 TeMaM C BapuaHTAMU IISITH COBPEMEHHBIX NepeBoioB bubmuu. Jlenenune Onbieiickoro Tekcra Ha
ab3a1pl He OOrOJyXHOBEHHO, HO OHO — KJIIOY K ONPEJEICHHUI0 aBTOPCKOTO 3aMbIcia, MOHUMaHHE
KOTOPOTO Ba)KHEE BCEro JJIsi TOJIKOBaHUs. B kaxaoMm abzarie JODKHA OBITH OFHA, M TOJNBKO OJHA

TEMA.
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1. Ilepssiii ab3ar.
2. Bropoii a63arr.
3. Tperwnii aG3ai.

4. U tak panee.

IIOHUMAHHUE KOHTEKCTA CTHUXOB 1-41

A. Hcuenenue criemnsix — O4Y€Hb 4acTo€ 4yao, Kortopoe coBepman HMucyc Bo Bpemsi CBoero
3€MHOTO CITy>KeHHUs, HO fienai OH 3TOo Mo-pa3HoMYy.

b. Hcnenenue crnenoro Obuto MeccuanckuM 3Hamenuem (cp. Mc.29:18; 35:5; 42:7; M¢.11:5).
Baxxnoe 3HaueHue MOAOOHBIX MCLEICHUI OYEBUIHO MO HEMOCPEACTBEHHOMY KOHTEKCTY, TJIe

Nucyc 3assiset, uto On ecth «CBeT Mupy» (cp. 8:12 u 9:5).

B. B »aToil rmaBe oOBITpBIBacTCS TpUTYA O (PU3MUECKOW CIEMOTEe YeIOBEKa M JIyXOBHOM
cieniote apucees (cp. cruxu 39-41; M.6:23).

MNOJAPOBHOE MN3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.9:1-12

'As He passed by, He saw a man blind from birth. ?And His disciples asked Him, *"Rabbi,
who sinned, this man or his parents, that he would be born blind?" *Jesus answered, "It was
neither that this man sinned, nor his parents; but it was so that the works of God might be
displayed in him. “We must work the works of Him who sent Me as long as it is day; night is
coming when no one can work. ®While | am in the world, | am the Light of the world"'. ®When
He had said this, He spat on the ground, and made clay of the spittle, and applied the clay to
his eyes, ‘and said to him, *'Go, wash in the pool of Siloam" (which is translated, Sent). So he
went away and washed, and came back seeing. ®Therefore the neighbors, and those who
previously saw him as a beggar, were saying, "Is not this the one who used to sit and
beg?" °Others were saying, "' This is he," still others were saying, ""No, but he is like him". He
kept saying, 'l am the one". *°So they were saying to him, "How then were your eyes
opened?" "He answered, ""The man who is called Jesus made clay, and anointed my eyes, and
said to me, 'Go to Siloam and wash'; so | went away and washed, and | received sight*. **They
said to him, "*"Where is He?"" He said, "I do not know"".

TEKCT ITIO NASB (1995): HUn.9:1-12

'Korza OH npoxoam1 MHMO, TO YBHIe Ue0BeKa, c1enoro ot poxenns. ‘M Ero yuennkn
cnpocuin y Hero: «PaBBH, KTO cOrpelIn/i: 3TOT YeJI0BEK MJIH POJAMTE]H €ro, YT0 OH POAUJICS
crensiM?» *Mucyc otBeTnia: «30eck He mo, 4moGsL TOT 4eJOBEK COTPELIHI, H He POXHTETH
ero, HO TaK HPouU3ouL10, 9YTO0bI J1eja boKbU MOrJM ObITH SIBJEHbBI B HEM. *Ham HajurexuT
aeqaatb Aena Toro, Kro mocian MeHsi, moka ecTh [1eHb; NMPUXOJAUT HOYb, KOIJIAa HUKTO He
MoskeT neiath. “Iloka S HaXo0Kychb B Mupe, S ecrb CBer mupy». ®Korxa OH cka3sax 310, OH
ILTIOHY.I HA 3eMJII0 H CAeIaJ IPSI3h U3 CIIOHBI H MPHJIOKI IPSI3b K €ro 1J1a3aM, ‘U CKa3all eMy:
«Ammn, ymoiicss B Bomoéme Cuioam» (uro mepesoaurtcsa. Ilociaanubiii). UTak, oH ymiea u
YMBLICH, M TpUuIeT Hazad 3psuum. "Tlo3ToMy cocemd M Te, KTO NpekIe BHIET €ro
MONPOIIANKOM, ropopusn: «He TOT JM 3TO, KOTOpPBLIH BCEé cHAET W MPOCHI
noastaus?>» *Jlpyrue ropopuin: «IT0 OH, — HHBIE Jce euje TOBOPHIIM, — HET, HO OH IOX0XK Ha
Hero». OH Ke TBepAWJI: «ITO 1 U €CTh). “Torna oun TOBOPUJIM €My «A KaK ’Ke TBOM IJia3a
OTKPBLINCH?» 0n orBeTHiT: «YemoBek, Kotoporo 30ByT Uucyc, caenan rpsizb 1 HoMa3aa MOH
riaza u ckasajg MHe: «Mam Ha Cuiroam M yMmoiicsi»; mMO3TOMY fl NMOIIEJ M YMBLICH, M A
npo3peJsi». 20un ckasan emy: «['me Ou?» OH cka3zan: «51 He 3HaIO».




9:1 «caenoro OT PpoOKAeHUs» DTO CSIUHCTBEHHBIA MPUMEpP HUCIEICHUS WMEHHO YEJIOBEKa, YKe
poauBIerocs ciensiM. JIro6oro poga oOMaH 31ech ObLT A0COFOTHO UCKITIOYEH.

9:2 «Ero yyeHuku» DTO mepBoe Mmocie IaBkl 6 ynmomuHanue o Ero yuenunkax. Peus MoxeT uaru
(1) 00 yueHuKax-myzesix, 0 KOTOPBIX TOBOPUTCS B TekcTe 7:3, win (2) o /IBeHaauary.

O «KTO COTPelIWI: 3TOT YeJI0BEeK MM POJMTEIH ero, YT0 OH POAMJICS cJenbiM?» OTOT BOIPOC
HOPOJMJI MHOXKECTBO OOroCiIOBCKMX cropoB. HO MbI JOMKHBI paccMaTpuBaTh €ro ¢ MO3ULMH
JIPEBHETO MyAau3Ma, a HE 4epe3 NPU3MYy BOCTOUHBIX penuruii. Bor Bo3moxHble BapuaHThl: (1) 310
MOYET OTHOCUTBCS K BHYTPUYTPOOHOMY I'pexXy, TEOPHIO O KOTOPOM BBIBEJIM PaBBUHBI HA OCHOBaHUU
TekcTa bpiT.25:22; (2) MOXKeT UMeThCS B BUAY I'pPEX POJHUTENEH MM MPEIKOB IO MPSIMOM JHMHUH,
KOTOPBI OKa3an BO3JEHCTBUE Ha emie He poauBiieecs auts (cp. Mcx.20:5; Br.5:9); wm (3) 31ech
OTpa)KaeTcs B3aUMOCBS3b MEXIY TpPEXoM M OOJIE3HBIO, UYTO TIOJHOCTBIO COOTBETCTBOBAJIO
paBBUHHCTHYECKOMY Oorociosuio (cp. Mak.5:15-16; Wu.5:14).

Ho y aToro Tekcra HeT HU4Yero oOIIero ¢ BOCTOYHBIM IIUKJINYECKUM OOTOCIIOBHEM PEUHKApPHALINY,
WIN KOJIECOM Kapmbl. 3[1ECh — YMCTO UyAeHCKHe 00CTaHOBKA, CUTyalus U e€ nogoruieka. s 6onee
NOJPOOHOr0 MCCIIEA0BAaHUs 3TOro Bompoca cM. kaury Jlxeiimca V. Caiipa «/3Bpamienne bubmum»
[James W. Sire, Scripture Twisting], ctp. 127-144.

9:3 B stom ctuxe — otBeT Mucyca Ha BONPOC YYEHUKOB, MPO3BYYABIIHMA B CT. 2. VI3 HETO MOKHO
u3BIeYb psit ucTUH: (1) rpex u OoNe3Hb HE CBSI3aHbI MEXKY COOOM aBTOMATHUYECKH, H (2) MpoOIeMBbI
94acTO CTAHOBSTCS OCHOBaHUEM Ui bojkbero 0arocioBeHus!.

9:4 «Ham...Mensi» QOueBHHA HECOTIACOBAHHOCTh ATUX MECTOMMEHUN. B HEKOTOPBIX TPEYECKUX
PYKOIUCSIX M3MEHEHO JIMOO MepBOe M3 HHUX, JIMOO BTOPOE, C IENbI0 O0ECIIEYUTh IPaMMaTHUECKOe
cornacoBanue. Ho, BHE BCSIKOTO COMHEHHS, OHU SICHO OTPa)KatoT OOTOCIOBCKYIO cyTh: Mucyc — Caer
MHPY, @ MbI JIOJDKHBI OTPaXKaTh 3TOT CBET B Hamu JHH (cp. M].5:14).

O «IPUXOAUT HOUb» CpaBHEHHE 3TON (Ppa3bl CO CTUXOM 5 yKa3bIBaeT HA TO, UTO ATO — MeTadopa.
[Tox cmoBoM «HOYB» MOXHO mMoHMMaTh: (1) mpencrosmmii cyn, (2) BpeMs, KOTJa 3aKOHYUTCS
OnaronpusTHas BO3SMOXHOCTD Juist OnaroBectus, Wi (3) orBepxkenne Uucyca u Ero pacnsitue.

9:5 «4 ectr CBer mupy» HMoaHH 4acTO UCHONB3YeT TEPMHUHBI «CBET» U «ThMa, TEMHOTa» B
KadecTBe MeTadop A OMMCaHUs TYXOBHBIX peanbHocTel. Mucyc kak «CBetr mupy» (cp. 1:4-5, 8-9;
3:17-21; 8:12; 9:5; 12:46) MoxkeT OTpaxaTh BETXO03aBETHBIE MeCCHAaHCKHEe MOTHUBHI (cp. Mc.42:6;
49:6; 51:4; 60:1,3). CMm. osicuenue k 8:12.

9:6 «cmesan rpsa3b U3 cIOHb CIioHA y MyzeeB ObUIA TOMAIIHUM JIGKAPCTBCHHBIM CPEJICTBOM.
Ero Henb3s ObLIO MOJNB30BaThCS B Cy000TYy (cp. cT. 14). B EBanrenusix 3amucaHbl TpH cilydas
ucnenenus Mucycom OOJIBHBIX ¢ TTOMOINBIO CIIFOHBI (cp. Map.7:33; 8:23; u 31ech). Mcnonb3ys 3TOT
OOIICTIPUHATHIN, U JaXe 0KUAAEMBIN cr1ocob seueHus, Mucyc Takum 4ucTo (hU3nYecKuM IpreMoM
YKPEIUISUT Bepy ATOTO YeTIOBEKa.

9:7 «B Bogoéme Cuiaoam» CioBo «Cumoam» o3HauaeT «Tot, KTo ObLI IOCiaH; IMOCIaHHEIN.
Bopoit u3 3Toro BomoéMa mosib30BaIMCh JUIsI COBEPILIEHHsST 00psiioB BO BpeMs llpazaHuka Kyiuei.
TepMHuH «mOCIaHHBIM» MOApa3yMeBal 3/1€Ch TOT (AKT, YTO BOJAA B ITOT BOJOEM MOJaBaach IO
TpyOaM u3 uCTOYHMKAa [MOH, KOTOpBI Haxomwics 3a mnpeaenamu Hepycamuma. PaBBHHBI
BKJIAIbIBAIIU B 3TO CJIOBO MECCUAHCKUU CMBICIL.

O «yMbLICH» JTO AeCTBHE ObUIO YK€ MPOsBICHHEM ero Bepbl. OH MOCTYMUI B TOYHOCTH TakK, KaK
ckazan emy HMucyc! U Bce ke, 370 He OblIa «Bepa cracutenbHas» (cp. ctuxu 11,17,36,38). Bepa —
310 npouecc. B ornuune ot apyrux EBanrenuii, y MoaHHa pacKpbIBalOTCS pa3HbIE «YPOBHH» BEPHI.
B rnaBe 8 mokazaHa rpymma JrOJel, KOTOPHIE «yBEpOBaIW», HO ITO Oblla HE Ta Bepa, KOTopas
JaBajia 4esioBeky crnacenue (cp. Md.4; Map.13; nputya 0 pa3HbIX MOYBAX).



YACTHAA TEMA: TPAMMATHUYECKHUE ®OPMbI 'PEYECKHUX I'VIAT'OJIOB,
NCHOJBb3YEMBIE JUIA OITMCAHUSA CIIACEHUSA

9:8 «coceau» B 31Ol r1aBe ymoMuHAETCs 0 TpEX Tpymnmnax cBujeTenei storo uyna: (1) cocenu (cr.
8); (2) cam arot uenoek (ct. 11); u (3) ero poaurenu (cr. 18). MHeHus cocezeil Mo NoBoay 3TOr0
WCIIETICHUS PACXOUINCH MEXTY COOOH, TaK ke Kak U 'y ¢apucees.

0 «He TOT 1M 3T0, KOTOPBIA BCE cuae] U Mpocua nogasHus?» IlocTtpoeHue 3Toro Bormpoca Ha
IPEUECKOM S3bIKE MPEANOIAraeT OTBET «1ay.

9:9 «JT0 71 U ecTB» DTO XK€ camoe UAHMOMATHYECKOEe BhIpakeHne Mucyc ynorpediser B TeKCTax
4:26; 6:20; 8:24,28,58; 13:19; 18:5,6,8. KoHTEeKCT yKa3pIBaeT Ha TO, YTO OHO HE BCErJa MMEJO
00xecTBEHHBIN CcMbICI. OYeHb IOXO0XKas HEOJHO3HAYHOCTh B AITOH TIJlaBe NPUCYTCTBYET U B
OTHOIICHUH TepMUHA KUri0S: B cTuxe 36 — «rocmoanny, a B ctuxe 38 — «"ocmoamy.

9:11-12 JlanHBIA pa3roBOp MOKA3bIBACT, YTO HCIICIICHUE 3TOTO YEJIOBEKAa HE TOBJIEKIO 3a CO00i
HEMOCPEJICTBEHHO U AYXOBHOTO craceHus. Ero Bepa mpooinkaia pa3BUBAThCS Yepe3 JallbHEUIIHe
BCcTpeun ¢ Xpuctom (cp. cT. 35).

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.9:13-17

BThey brought to the Pharisees the man who was formerly blind. **Now it was a Sabbath on
the day when Jesus made the clay and opened his eyes. *>Then the Pharisees also were asking
him again how he received his sight. And he said to them, ""He applied clay to my eyes, and |
washed, and I see". **Therefore some of the Pharisees were saying, **This man is not from God,
because He does not keep the Sabbath™. But others were saying, ""How can a man who is a
sinner perform such signs?"* And there was a division among them. ’So they said to the blind
man again, ""What do you say about Him, since He opened your eyes?" And he said, ""He is a
prophet™.

TEKCT IO NASB (1995): HWn.9:13-17

Blosenn onn K (dapucesim 3TOro 4yes0BeKa, KOTOPbIi HeKOraa ObLI CJIENbIM. YA 6bl1a
cy00oTa B TOT aeHb, Korga Mucyc caesaj rpss3b U OTKPBLI €ro rjasa. “Toraa (papucen Taxxe
CIPALIMBAJIM €r0 CHOBAa, KaK OH mpo3pena. U oH ckazan um: «OH NPHJIOKWI I'PA3b K MOUM
rja3aM, U fl yMbLICS, U — S BHXKY». 16I[oaToMy HEeKoTOopbie U3 (papuceeB roBopmwim: «ITOT
YenoBek — He oT bora, moromy uro OH He cobOnoaaer cyo6otry». Ho npyrue ropopusim: «Kak
MOKeT 4YeJOBEeK TIpelIHblii TBOPUTH Takue 3HaMeHHs?» M ObLI0 pa3zgeneHHe MeKAy
Humu. *'Torna oHn ckazann cJIeNoOMY 4YeJioBeKYy onsiTh: «UTo Thl ckaxkemb 0 Hem, mockobKy
OH Tebe oTKkpbLI 171a3a?» U oH cka3ain: «OH — mpopoK».

9:13 «oHM» 31ech UMEIOTCS B BUY COCEH.

0 «dapucessim» B Epanrenuu ot MoaHHa wuyneickue BOXIM O0O3HAYEHBI JIBYMs pa3HBIMHU
TepMUHAMHU: YaIlle Bcero — «mynew» (cp. ctuxu 18, 22), omnako, B ctuxax 13, 15, 16 u 40 stoit
TJIaBBl OHU HA3BaHBI «(hapucewn».

9:14 «A ObL1a cyO60oTa B TOT JeHb, koraa HMucyc caenan rpsisb»  DTU uyJeiickue BOXIU
CTaBWJIM 3aKOHBI, KOTOPHIMU OHHU PYKOBOACTBOBanuCh (YctHble [Ipenanus, xonuduuupoBaHHbie B
Buzic Tanmyna), BbIIe HACYIIHBIX MOTpeOHOCTEH 3Toro uenoBeka (cp. 5:9; 9:16; Mp.23:24).
[Iponsomieniiee ObUTO PaBHO3HAYHO TOMY, KaK eciii Obl Mincyc yMBIIUICHHO TIPEANPUHSI B CyOOO0TY
KaKhe-TO JEHCTBUS C IIENIbI0 CIPOBOIUPOBATH OOTOCIOBCKHI CHOp € ITHMH BOXIAMU. CMm.
nosicHeHue K 5:9.

9:16 BrnomHe BO3MOXKHO, YTO B CBOeM ocyxaeHuu Mucyca dapucen pyKOBOJICTBOBAIUCH TEKCTOM
Bt.13:1-5.
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O «0bL10 pa3esieHne Mexxay HUMuW» [lpuunHoii sToro Beerna Ov1 Mucyce (cp. 6:52; 7:43; 10:19;
M¢.10:34-39).

9:17 «On — mpopok» B 3Toii raBe Moka3zaHoO ¥ Pa3BUTHE BEPHI ATOTO YesoBeKa (cp. ctuxu 36,

38).

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.9:18-23

¥The Jews then did not believe it of him, that he had been blind and had received sight, until
they called the parents of the very one who had received his sight, *and questioned them,
saying, "'Is this your son, who you say was born blind? Then how does he now see?" “His
parents answered them and said, ""We know that this is our son, and that he was born
blind; #*but how he now sees, we do not know; or who opened his eyes, we do not know. Ask
him; he is of age, he will speak for himself*. ?His parents said this because they were afraid of
the Jews; for the Jews had already agreed that if anyone confessed Him to be Christ, he was to
be put out of the synagogue. ZFor this reason his parents said, ""He is of age; ask him".

TEKCT IO NASB (1995): HWn.9:18-23

Toraa HyJler He NMOBEPUJIH €My 6 mOM, YTO OH ObLI cJiel M NMpo3peJi, MOKA OHM He
MO3BAJIM POAUTEJIel CaMOro Toro, KTo nmpospen, By CIPOCHJIM MX: «ITO Ball ChIH, 0 KOTOPOM
Bbl TOBOPHUTE, YTO OH poamwics ciaenbiM? Toraa kak ke oH Tenepb BHAMT?» 0rBeTnnn ero
poauTesn UM M cka3ajau: «Mbl 3HaeM, YTO 3TO HAIII CbIH, H YTO OH POAUJICS CJENbIM; 213 kak
OH Temnepb BUIMT, Mbl He 3HaeM; WJIH KTO OTKPBLI eMy IJa3a, Mbl He 3HaeM. CripocuTe ero; oH
— COBEpPIICHHOJICTHHII, M OH caM 0 ce0e CKaxKeT». *’Ero poAUTEH CKA3AJH ITO, IOTOMY YTO OHU
0osiIMCh My/leeB; H00 UYyJdeH yKe CTOBOPHJINCH, YTOObI ecJid KTO ucnoBeayer Ero Xpucrom, Tot
JI0JKeH ObITh OTJYy4YeH OT CHHAIOTH. “W3-3a 3TOro ero poautesum u ckazaam: «OH —
COBEPLICHHOJICTHUI; €ro CIIPOCUTE».

9:22-23 «ecau kto ucnoBenyer Ero Xpucrom»  3pecs — YCJIOBHOE ITPE/IJIOXKEHUE
TPETBET'O THUIIA, koTopoe yka3blBaeT Ha MOTCHIIMAIBHYIO BO3MOXXHOCTh JEHCTBHS B OYHyIIEM.
Ponurtenu mpocto OGosumuch 3THX BOXked. CBuzierenel ke, MONTBEPKAABLUIMX HCLEIECHUE, OBLIO
Heckonbko: (1) cocemu (ctuxu 8-10); (2) cam stor yenoBek (ctuxum 11-17, 24-33); u (3) ero
poautenu (ctuxu 18-23).

YACTHAA TEMA: HMCHOBEJAHUWE

9:22 «ucmoBeayeTr» ITO CIOBO — CIIOXHOE («IOIOOHBIN» U «TOBOPUTHY). ET0 Hcmonp3oBau AJist
OTMCAHMSI IEHCTBHS, KOTJ]a YTO-TO 3asBIISUIOCH HITU TPOBO3IIIANIAIIOCH OTKPBITO, TPHHAPOIHO. 37eCh
UMeeTcs B BUAY UclloBeaHue Bepel B Mucyca kak B Meccuro.

O «TOT J0JKeH ObITh OTJYy4eH OT cuHarorm» CoOBEpIICeHHO OYEBUIHO, YTO POIUTENH OOSIHCH
OBITh OTJIYYCHHBIMH OT cHHAroru (cp. 7:47-49). Bo3sMOXXHO, 4TO TaKOW MOPSIOK BOCXOIUT €IIe K
BpemeHam E3npsl (cp. 10:8). 13 paBBUHHCTHYECKOM TUTEpaTyphl H3BECTHO, YTO OBLJIO TPH BapuaHTa
otTiydenwuit: (1) Ha omHy Henenmto; (2) Ha ouH Mecslr; 1 (3) MOXU3HEHHO.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.9:24-34

2430 a second time they called the man who had been blind, and said to him, "'Give glory
to God; we know that this man is a sinner*'. ®He then answered, *"Whether He is a sinner, |
do not know; one thing I do know, that though I was blind, now I see™. ?*So they said to him,
"What did He do to you? How did He open your eyes?"* *’He answered them, "I told you
already and you did not listen; why do you want to hear it again? You do not want to become
His disciples too, do you?" ?®They reviled him and said, *"You are His disciple, but we are
disciples of Moses. 2We know that God has spoken to Moses, but as for this man, we do not
know where He is from". **The man answered and said to them, ""Well, here is an amazing
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thing, that you do not know where He is from, and yet He opened my eyes. **We know that
God does not hear sinners; but if anyone is God-fearing and does His will, He hears
him. 3Since the beginning of time it has never been heard that anyone opened the eyes of a
person born blind. **If this man were not from God, He could do nothing". **They answered
him, ""You were born entirely in sins, and are you teaching us?'* So they put him out.

TEKCT IO NASB (1995): HWn.9:24-34

*HUrak, Bo BTOPOiIi pa3 OHM NMPHU3BAJM YeJIOBeKa, KOTOPbI ObLI CJIel, U CKA3aJId eMy:
«Bo3naii craBy Bory; mbl 3HaeM, 4yTo JTOT Yesl0BeK — IPENIHHK». *Ou Toraa OTBETHI:
«'pemtnuk 1 OH, 1 He 3HAI0; OJIHO S TOYHO 3HAK0, YTO, XOTHA 51 U ObLI cjieN, Tenepb s
BHIKY». “Toraa omm ckazaam emy: «Uto On caenan Tebe? Kak OH OTKpbLI TBOM
rnaza?» 2’Oun orBerm uM: «SI yike cKa3zaa BaM, M Bbl He CIYNIAIM; IMOYeMY BbI XOTHTE
yeabImaTh omo cuopa? Pasge n BbI TakKe XoTHTE cTaTh Ero yuennkamu?» “*Oun o6pyraam
ero u ckazaiau: «Tol — Ero yyenuk, a Mol — yuenuku Momuces. Mp1 3naem, uro Moncero
ropopua bor, a uro 1o Jrtoro Yenoseka — mMbl He 3HaeM, oTKyaa OH». ®0rBerna sror
YeJIOBEK M CKa3aJ MM: «JTO M yAMBUTEJIbHO, YTO Bbl He 3Haere, oTKyaa OH, U, mem He
Menee, OH OTKPBLT MHe IJ1a3a. "Ml 3HaeM, 4T0 BOr He C/IBIINT IPENIHHKOB; HO €CJTH KTO
0oro0osizHeH u TBOpPUT Ero Boso, OH CJABIIIKUT TOTO. P enoxon BeKY He ObLIO CJIBINIHO,
4YTO0BbI KTO-TO OTKPBLI I71a3a C.JIQ]I()PO)K}:[QHH()My. *Ecsm 661 IToT YestoBex He 6b11 oT Bora,
OH He MOr ObI TBOPUTH HUYET 0. %*Onn orBeTHIIHN emy: «Tbl poaniics Becb B rpexax, U Thl
yuuib Hac?» Wl m03T0OMYy OHM BBITHAJIM €0 BOH.

9:24 «Bo3paii ca1aBy bory» 310 6bU1a (hOpMysa KISTBBL, TOATBEPKIAIOIIEH JOCTOBEPHOCTD Yero-
6o (cp. M.Hag.7:19).

9:25 DTOT OTBET MOIKEH OTHOCUTHCA K CT. 16. Y HCIEIEHHOro He OBLIO HUKAKOTO JKEJIaHUS
BCTYHaTB B 60I‘OCJ’IOBCKI/IG CHOpBI; CBOMMMU CJIOBAMHU OH HpOCTO HO,Z[TBep)K,Z[aGT peByHBTaTBI cro
BCcTpeuu ¢ Uucycom.

9:27 «Pa3Be u BbI Takxke XoTuTe cTath Ero yuennkamu?» ['peueckas rpammaTudeckas dopma
MPEJIoJIaraeT 37eCh OTBET «HET», HO B CAMOM BOIIPOCE COACPIKHUTCS OCTpasi UPOHUSI, YTO TOBOPUT O
HE3aypsSITHOM YME 3TOTO CIIENIOT0 TOMPOIIANKH.

9:28a «Twl — Ero yyennk»  Bompoc 0 ToOM, B KaKOM MeECT€ IMOBECTBOBAaHHWS JTOW TJIABbI
WCLEJICHHBIM CTan JAEUCTBUTEIBHO BEPYIOLIMM, OCTA€TCsS OTKPBIThIM. Kaxercs, 4To cHauana
coBepieHHoe Mucycom ucrenenne BoooIe HUKak He ObLIO CBSI3aHO C BEPOM ATOTO 4esoBeka B Hero
Kak B Meccuio; Toipko noxe Mucyc nmpencrasun Ceds s3ToMy uenoBeKky, kak Meccust (cp. cTUXu
36-38). DTOT AMK30/1 MOKA3BbIBAET, UTO (PU3NUECKOE UCIIETICHNE HE 0053aTeTbHO MTPUHOCHUT C CO00H 1
CIIaCeHHUE.

9:286-29 B »THX cOBax OTpa)xaeTcs Ta TPYIHOCTh, C KOTOPOH CTOJIKHYJIUCH PEIUTHO3HBIC JTUCPHI.
OHM DBITAINCH IPUPABHATH NMOAPOOHBIE U cyry0o cnenuduueckue Tonkoanus ¥YcrHoro IIpenanus
(Tanmyna) k 60royXHOBEHHOMY OTKPOBEHHIO, JapoBaHHOMY Mowucero. ['a3a ux ObUIM OCIIEIUIEHBI
UX e COOCTBEHHBIMH OOTOCIIOBCKUMH TpeayoekacausMu (cp. Md.6:23).

9:30 «2T0 M yAMBHUTEIbHO, YTO BbI He 3HAaeTe, 0TKyAa OH, U, mem He menee, OH OTKPBLT MHe
rjaza» OJTO0 emle OJWH MPHUMEpP OCTPOro yMmMa M €IKOH UPOHUU CO CTOPOHBI OBIBIIETO CIENOTO
HUIIET0, KOTOPBIMH OH TOJIb3YETCs, YTOOBI ONPOBEPraTh JOTUKY (apucees.

9:31-33 DTOT HEOoOpa30BaHHBIM CJEMOW dYeNoBeK oOjagan Topasmo Oosiee JydlIdM |
IIOCJIICA0BATCIIbHBIM 60I‘OCJIOBI/IGM, 4YCM CaMU pCIIUTUO3HBIC BO)KI[I/I!

9:33 «Eecam» 3pecy — YCIIOBHOE IIPE/IJIOXEHUE BTOPOI'O THUIIA, xoTtopoe yacTo
Ha3BIBAIOT «IIPOTHBOPEYAIINM JICHCTBUTEIbHOCTHY. CKa3aHHOE ClIe10BajIo Obl HOHUMATH Tak: «Eciu



o661 OtoT Yenosek mpumen He ot bora (a On mpumen ot bora), O He Mor Obl TBOPUTH HUYETO
no106HorO (a2 OH — MOXET)».

9:34 «Twbl poauiicsi Bech B rpexax» VHTEpeCHO OTMETUTh, YTO B PAaBBUHUCTUYECKOM HYy/Iau3Me
OTCYTCTBYET KOHIICTIUs «epBopoaHoro rpexay» (cp. Mos.14:1,4; [1¢.50:7). Ha ¢akt rpexomnanenus,
ONHUCAHHBIN B TeKCTe BBIT.3 B paBBMHHCTHYECKOM MyJau3Me He 00pamanoch 0co00ro BHUMAaHHSL.
WNynen yTBepxaanm, 4TO B KaXIOM YEIOBEKE €CTh Hadayio ao0Opoe u 3moe (yetzer). 3mech xe
(bapncen, o CyTH, 3adBJIAIM, 4YTO CBUACTCILCTBO HCHCICHHOI'O 4YCJIOBCKAa M C€ro JOBOAbI HC
JOCTOWHBI JOBEPHUs, MIOCKOJIBKY OH OBUI TPEIIHUKOM, YeMY €ro CIernoTa OT POXICHHUS KakK pa3 |
ABJIAJIACh MOATBCPIKIACHUCM.

O «OHU BBITHAJHU €ro BOH» JT0 OykBaibHOE 3HaueHHe (pa3bl. Peub Mmoxer untu (1) o numieHun
YJICHCTBA M OTIYYCHHUH OT ITOMECTHOM CHHAroru, uiu (2) o0 m3rHaHum ¢ JaHHoro cobpanus. Cyns
10 KOHTEKCTY, JIy4Ille MOJAXOIUT BapHAHT 2.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.9:35-41

%Jesus heard that they had put him out, and finding him, He said, *'Do you believe in the
Son of Man?" **He answered, "Who is He, Lord, that I may believe in Him?"* ¥Jesus said to
him, *"You have both seen Him, and He is the one who is talking with you™. **And he said,
"Lord, I believe”. And he worshiped Him. **And Jesus said, ""For judgment | came into this
world, so that those who do not see may see, and that those who see may become
blind". “°“Those of the Pharisees who were with Him heard these things and said to Him, *"We
are not blind too, are we?"* “"Jesus said to them, *'If you were blind, you would have no sin; but
since you say, "We see," your sin remains'".

TEKCT IT1O NASB (1995): Hn.9:35-41

35I/Incyc YCJBIIIAJI, YTO OHU BBITHAJIM €r0 BOH U, Halaa ero, OH cka3an: «Tsl Bepyemis B
Cobina YemoBeueckoro?» °On orBermi: «A kro On, I'ocmoxn, 4ro6sr $SI Mor yBepoBaTh B
Hero?» 37I/Ilzlcyc ckaszan emy: «Tol m Bugea Ero, u On ectb Tor, KTo pasroBapuBaer ¢
T060ii». ** on cka3zan: «Cocmoan, si Bepy1o». U on nokaonmiacsa Emy. PA HNucyc ckazan: «as
cyna S n})nmen B 3TOT MHUP, YTOOBI T€, KTO He BUAUT, MOTJIM BUAETh, a Te, KTO BUAUT, CTAJIH
caensr». °Te u3 (¢apucees, koropbie OblIH ¢ HuMm, yeabimasnam 310 u ckazaau Emy: «Hey:kenu
H MBI cJenbi?» 41I/Iﬂcyc cka3zana um: «Ecaum Obl Bbl ObLIM cJienbl, TO He HMeJN Obl Ipexa; HO
MOCKOJIbKY BbI TOBOpHTE: «MBI BUAMM), TO I'PeX BALIl OCTACTCH».

9:35
NASB, NRSV,

TEV, NJB «Tb1 Bepyemib B China YesnoBeueckoro?»
NKJIV «TpI Bepyemib B CbiHa Boxbero?»

B npeBHerpeueckoil yHIMaiabHOM pykonucu A 3HauuTCsl «ChiHa BOXKbero», HO B pyKOMHUCSX =
P® N, B u D - «Csma Yenoedeckoro». Ilo yrnorpebnenuto B EBanrenmuu ot MoanHa u Ha
OCHOBaHUHU HMMEIOIIMXCS pykonuced, BapuanT «CoiHa YenoBeueckoro» 0Oosee MpeanouTUTENEH U,
BO3MO)XHO, OH COOTBETCTBYET OpUIMHANy. I'pamMmaTHuecKoe MOCTPOEHHE BOIpOCAa IPEAINOIaracT
OTBET «JIay.

9:36
NASB, NKJV,

NRSV, TEV «ocmogu»
NJB «I"ocmoguH»

Mp1 MOkeM HaOII0aTh B MpEeIax dTOW riaBbl OOTOCIOBCKOE Pa3BUTHE BEPHI ATOTO YEJIOBEKa,
KaK OH mpojBuraercs B Hel, Ha3biBas Mucyca: (1) yenoBekom (ct. 11); (2) mpopokom (ct. 11); (3)
oOparasch MOYTUTEIBHO — «rocroauH» (cT. 36); u, HakoHel, «I 0CIob», B TIOJIHOM OOTOCIOBCKOM
3HaueHuu 3Toro tepmuHa (cp. 38). B ctuxax 36 u 38 ynorpebieHO OJHO W TO ke CIOBO. TONbKO
KOHTEKCT MO3BOJIsieT onpeaenuTh TouHbii cMbicia. Cv. YACTHYIO TEMY «MMEHA BEOTl'Ay.
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9:38 3mech — KyJIbMHMHALUS pacckas3a, MOCKOJIBbKY 3TO KacaeTcsl COBEpIIMBIIETOCS CHACEHUs
UCILIEJICHHOTO 4YeJIOBEeKa. YAMBUTEIBHO, YTO ATOT CTUX OTCYTCTBYET B HECKOJBKHUX JPEBHUX
IPEYECKUX PYKOIUCAX (P® X, W)us JnareccapoHe (paHHEXPUCTHAHCKOE COBMECTHOE U3JI0KEHUE
Bcex veTbipex EBanrenuii). B aToM cTuxe ectb nBa oueHb peakux TepmuHa: (1) mepeBenén dpazoi
«OH CKa3zajiy, BCTPEYaeTcsl TOIbKO 37eCh U B TeKcTe 1:23, u (2) «OH MOKJIOHWIICS) — €IUHCTBEHHBIN
pa3 Bo BceM EBanrenuu ot MoanHa. DTOT cTUX BKIIIOYEH B OOJIBLIIMHCTBE COBPEMEHHBIX I1€PEBOIOB.

9:39 «/las cyna S mpuines B 3TOT MHP»  DTO, MOXO0XE, COOTBETCTBYET TEKCTaM 95:22,27, B
KOTOPBIX TOBOPHUTCS 00 ICXATOJIOTMYECKOM CyJle MocieqHero BpemeHu. OHaKo, Kak BHIIUTCH,
CMBICJI CKa3aHHOTO MPOTUBOpeunT TekcTam 3:17-21 u 12:47,48. TIpuBecTn X B COrjacue MOXKET TOT
daxT, uro Mucyc mpumien ¢ Henbl0 UCKYIUICHHS YeJI0BEYEeCTBA, HO T€ JIFOAM, KOTOPBIE OTBEPTaloT
Ero npussiB, aBTOMaTUYECKH MO/IBEPTaIOT CyAy CaMu ceOsl.

O «4TOOBI Te, KTO He BHIMT, MOIJIM BHJIeTh, a Te, KTO BHAUT, CTAJH cjenbl» ITO CTAIO
JIBOWHBIM HCITOJTHEHHEM MPOPOYECTBa, 0COOEHHO — 3anmucanHoro y Mcauu: (1) ropasie H3pamibTsiHe
He noriMyt boxectBeHHoi Bectu (cp. Mc.6:10, 42:18-19; 43:8; Uep.5:21; Ue3.12:2); (2) a Humue,
W3TOoH, (PU3NYECKHE KAJIIEKU, KOTOPBIE TTOKAIOTCS U cMUpsATCs — moumyT (cp. Uc.29:18; 32:3-4; 35:5;
42:7, 16). Uucyc — neiicrBurenbHo CBEeT MUPY IS BCEX T€X, KTO Mpeanoden ObITh 3pstuum (cp. 1:4-
5,8-9).

9:40 «Hey:xeau U MbI cjienbl?» ['pedeckre CHHTAKCMYECKHE OCOOCHHOCTH MPEANOJIararoT 31eCh
oTBeT «HeT» (cp. M.15:14; 23-24). DTu nocnenHue HECKOJIBKO CTUXOB IMOKA3bIBAIOT, YTO B ITOU
TJIaBE  WHOCKA3aTeJIbHO  OOBITPHIBACTCS  JYXOBHAs ~ CJIENOTa, KOTOpas HE  HCIEIseTCs
(HEmPOCTUTENBHBIN I'peX HEBepus), U — GU3NUECKas CIENOTa, KOTOPYIO UCIETUTh MOKHO!

9:41 B sToM cTHXE BbIpa)kKeHa IMlaBHAs UCTHHA, OCHOBHOM npuHIMN (cp. 15:22,24; Pum.3:20; 4:15;
5:13; 7:7,9).

BOITPOCHI JJIS1 OBCYKIEHUA

Hacrosimuit koMMeHTapuil 1l Bac SIBJISIETCS, MPEkKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
Bbl OCTaeTeChb OTBETCTBEHHBIM 3a CBO€ cOOCTBEHHOe wHcTonkoBaHue bubmum. Kaxnaeli uz Hac
JOJKEH TPOJIBUTAThCS B CBETE TOTO, YeM MbI 0OnagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIIECCE TOIKOBAHUS
npuHaISKUT BaM, bubmuu u Cearomy Jyxy. Bel He JOKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

Bormpocsr mist 06cykieHrss TOMOTYT BaM 00lyMaTh OCHOBHBIE TEMBI 3TOTO pasnena KHuru. OHu
IIPU3BaHbI 3aCTaBUTh BAC 3ayMaThCsl, @ HE HABSA3aTh BaM KaKOE€-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

—

. Uemy, B OCHOBHOM, MOCBSIIIEHA 3Ta TJjaBa: (U3NYECKOMY HCIENIIEHUIO, WA — HUCIEICHHUIO
TyXxoBHOMY? DU3MUECKOH CIIENIOTE, WM — CJIENIOTE JyXOBHOMN?

2. Kak 3TOT 4enoBeK MOT COTPENIUTD JI0 CBOETO POKICHHS?

3. B kakom mecTe mOBECTBOBAHUSI 3TOM IJIaBbl UCIEICHHBIN YEIOBEK MOIYUHII ClIaceHHe?

4. Jlns gero Mucyc mpuIien B 3TOT MUP: YTOOBI CYAUTh MU, WU — YTOOBI CIIAaCTH MUP?

5. OObscHuTe npoucxoxaeHue TepmMuHa «CoiH YenoBeuecKuii».

6. Ilepeuncnure T€ MOMEHTHI, TI€ B OTBETAX UCLEIEHHOIO YeJIOBEKA NYIEUCKUM BOKISAM 3BYUUT
SIBHASI UPOHMUSL.



